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 ***II Řádný legislativní postup (druhé čtení) 

 ***III Řádný legislativní postup (třetí čtení) 

 

(Druh postupu závisí na právním základu navrženém v návrhu aktu.) 

 

 

 

 

 

Pozměňovací návrhy k návrhu aktu 

Pozměňovacích návrhy Parlamentu předložené ve dvou sloupcích 
 

Vypuštění textu je označeno tučnou kurzivou v levém sloupci. Nahrazení je 

označeno tučnou kurzivou v obou sloupcích. Nový text je označen tučnou 

kurzivou v pravém sloupci. 

 

První a druhý řádek záhlaví každého pozměňovacího návrhu označují 

příslušnou část projednávaného návrhu aktu. Pokud se pozměňovací návrh 

týká existujícího aktu, který má být návrhem aktu pozměněn, je v záhlaví 

mimo to na třetím řádku uveden existující akt a na čtvrtém řádku ustanovení 

existujícího aktu, kterého se pozměňovací návrh týká.  

 

Pozměňovací návrhy Parlamentu v podobě konsolidovaného textu 

 

Nové části textu jsou označeny tučnou kurzivou. Vypuštěné části textu jsou 

označeny symbolem ▌nebo přeškrtnuty. Nahrazení se vyznačují tak, že nový 

text se označí tučnou kurzivou a nahrazený text se vymaže nebo přeškrtne. 

Výjimečně se neoznačují změny výlučně technické povahy, které provedly 

příslušné útvary za účelem vypracování konečného znění. 
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NÁVRH LEGISLATIVNÍHO USNESENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU 

o návrhu nařízení Evropského parlamentu a Rady kterým se mění nařízení (EU) č. 

260/2012, pokud jde o přechod na úhrady a inkasa prováděné v rámci celé Unie 

(COM(2013)0937 – C7-0008/2014 – 2013/0449(COD)) 

(Řádný legislativní postup: první čtení) 

Evropský parlament, 

– s ohledem na návrh Komise předložený Evropskému parlamentu a Radě 

(COM(2013)0937), 

– s ohledem na čl. 294 odst. 2 a článek 114 Smlouvy o fungování Evropské unie, 

v souladu s nimiž Komise předložila svůj návrh Parlamentu (C7-0008/2014), 

– s ohledem na čl. 294 odst. 3 Smlouvy o fungování Evropské unie, 

– s ohledem na stanovisko Evropské centrální banky ze dne ...1, 

– s ohledem na stanovisko Evropského hospodářského a sociálního výboru ze dne ...2, 

– s ohledem na příslib zástupce Rady obsažený v dopise ze dne ... ledna 2014, že postoj 

Parlamentu bude schválen, v souladu s čl. 294 odst. 4 Smlouvy o fungování Evropské 

unie, 

– s ohledem na článek 55 a čl. 46 odst. 1 jednacího řádu, 

– s ohledem na zprávu Hospodářského a měnového výboru (A7-0036/2014), 

A.  vzhledem k tomu, že z důvodu naléhavosti lze přikročit k hlasování před uplynutím 

lhůty osmi týdnů stanovené v článku 6 Protokolu č. 2 o používání zásad subsidiarity a 

proporcionality; 

1. přijímá níže uvedený postoj v prvním čtení; 

2. vyzývá Komisi, aby věc znovu postoupila Parlamentu, bude-li mít v úmyslu svůj návrh 

podstatně změnit nebo jej nahradit jiným textem; 

3. pověřuje svého předsedu, aby předal postoj Parlamentu Radě a Komisi, jakož i 

vnitrostátním parlamentům. 

                                                 
1 Úř. věst. C ... 
2 Úř. věst. C ... 
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PŘÍLOHA K LEGISLATIVNÍMU USNESENÍ  

NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY č. .../2014/EU 

ze dne ... 

kterým se mění nařízení (EU) č. 260/2012, pokud jde o přechod na úhrady a inkasa 

prováděné v rámci celé Unie 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÝ PARLAMENT A RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na článek 114 této smlouvy, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 

po postoupení návrhu legislativního aktu vnitrostátním parlamentům, 

s ohledem na stanovisko Evropské centrální banky, 

s ohledem na stanovisko Evropského hospodářského a sociálního výboru,  
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v souladu s řádným legislativním postupem1, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Spolu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 924/20092 představuje 

nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 260/20123 významný stavební prvek 

při dotváření jednotné oblasti pro platby v eurech (SEPA), v níž se nemá rozlišovat 

mezi přeshraničními a vnitrostátními platbami v eurech. Hlavním cílem nařízení (EU) 

č. 260/2012 je přechod od vnitrostátních schémat úhrad a inkas k harmonizovaným 

schématům úhrad SEPA a inkas SEPA mimo jiné tím, že se občanům Unie poskytne 

jediné mezinárodní číslo bankovního účtu (IBAN), které se může používat u všech 

inkas SEPA a úhrad SEPA denominovaných v eurech.  

                                                 
1 Postoj Evropského parlamentu ze dne ... (dosud nezveřejněný v Úředním věstníku) a 

rozhodnutí Rady ze dne ... 
2 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 924/2009 ze dne 16. září 2009 o 

přeshraničních platbách ve Společenství a zrušení nařízení (ES) č. 2560/2001 (Úř. 

věst. L 266, 9.10.2009, s. 11). 
3 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 260/2012 ze dne 14. března 2012, 

kterým se stanoví technické a obchodní požadavky pro úhrady a inkasa v eurech 

a kterým se mění nařízení (ES) č. 924/2009 (Úř. věst. L 94, 30.3.2012, s. 22). 
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(2) Nařízení (EU) č. 260/2012 stanovilo, že přechod na systém SEPA se uskuteční do 1. 

února 2014 s cílem ponechat poskytovatelům platebních služeb a uživatelům 

platebních služeb dostatek času, aby přizpůsobili své postupy technickým 

požadavkům, které přechod na úhrady SEPA a inkasa SEPA obnáší. 

(3) Od přijetí nařízení (EU) č. 260/2012 Komise a Evropská centrální banka bedlivě 

sledovaly pokrok při přechodu na systém SEPA. Konalo se několik setkání 

s členskými státy, vnitrostátními veřejnými orgány a účastníky trhu. Evropská 

centrální banka pravidelně zveřejňovala zprávy o pokroku přechodu na systém SEPA 

na základě platebních údajů, které sbíraly národní centrální banky. Tyto zprávy 

uvádějí, že některé členské státy eurozóny si vedou dobře, takže v současnosti u úhrad 

SEPA dosahují míry přechodu blížící se 100 %. Velká většina poskytovatelů 

platebních služeb oznámila, že již dosáhla souladu se systémem SEPA. V několika 

dalších členských státech však míra přechodu zaostává za očekáváním. To je zejména 

případ inkas SEPA.  
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(4) Rada ve složení pro hospodářské a finanční věci (ECOFIN) ve svých závěrech ze dne 

14. května 2013 znovu zdůraznila význam přechodu na systém SEPA. Bylo zjištěno, 

že přechod na systém SEPA není zdaleka završen a že k včasnému dokončení 

přechodu na systém SEPA bude třeba bezprostředního úsilí všech účastníků trhu. Byl 

přijat akční plán, ve kterém byli vyzváni obchodníci, podniky, malé a střední podniky 

a orgány veřejné správy, aby neprodleně přijali nezbytná konkrétní interní opatření k 

přizpůsobení svých postupů a k informování svých zákazníků o údajích týkajících se 

jejich IBAN.  

(5) Přes značné úsilí vynaložené Evropskou centrální bankou, členskými státy, jejich 

vnitrostátními veřejnými orgány a účastníky trhu během uplynulých měsíců ukazují 

poslední statistiky ohledně přechodu, že celková míra přechodu v eurozóně na úhrady 

SEPA vzrostla ze 40 % v červnu 2013 na hodnotu přibližně 64 % v listopadu 2013, 

zatímco celková míra přechodu na inkasa SEPA dosáhla pouze 26 %. I když 

vnitrostátní údaje svědčí o výrazném pokroku v několika členských státech, nadále 

existuje významná skupina členských států, které značně zaostávají za očekávanými 

mírami přechodu. Je proto velmi nepravděpodobné, že všichni účastníci trhu dosáhnou 

souladu s požadavky systému SEPA do 1. února 2014.   
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(6) Od 1. února 2014 budou muset banky a jiní poskytovatelé platebních služeb z důvodu 

právem stanovené povinnosti odmítat zpracovávat úhrady nebo inkasa, které nejsou 

slučitelné se systémem SEPA, přestože, jak je tomu již nyní, by technicky mohli 

uvedené platby zpracovávat tak, že by souběžně s úhradami SEPA a inkasy SEPA 

nadále používali stávající starší platební schémata. Dokud nedojde k úplnému 

přechodu na úhrady SEPA a inkasa SEPA, nelze vyloučit, že u těchto plateb bude 

docházet k prodlevám. Tím by mohli být dotčeni všichni uživatelé platebních služeb, 

zejména malé a střední podniky a spotřebitelé. 
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(7) Je nezbytné, aby se předešlo zbytečnému narušení plateb v důsledku toho, že do 1. 

února 2014 nebude přechod na systém SEPA dokončen v plném rozsahu. 

Poskytovatelům platebních služeb by proto mělo být povoleno, aby po určitou dobu 

nadále zpracovávali platební transakce pomocí svých starších schémat souběžně se 

schématy úhrad SEPA a inkas SEPA, jak to činí nyní. Mělo by proto být zavedeno 

přechodné období, které umožní pokračování takového souběžného zpracovávání 

plateb v různých formátech. Vzhledem k současným údajům o přechodu a k 

předpokládanému tempu přechodu je přiměřené stanovit jednorázové dodatečné 

přechodné období v délce šesti měsíců. Takové zachování právních účinků starších 

systémů, které nejsou v souladu se systémem SEPA, by mělo být považováno za 

výjimečné opatření, a tudíž by mělo být co nejkratší, neboť k dosažení plných přínosů 

z integrovaného trhu plateb je nezbytné realizovat rychlý a komplexní přechod. Je 

rovněž nezbytné, aby byly lhůtou časově omezeny náklady poskytovatelů platebních 

služeb na pokračující používání starších platebních schémat souběžně se systémem 

SEPA. Během tohoto přechodného období by poskytovatelé platebních služeb, kteří 

již plně přešli na systém SEPA, mohli zvážit poskytování konverzních služeb 

uživatelům platebních služeb, kteří na systém SEPA dosud nepřešli. Během 

přechodného období by se členské státy měly zdržet uplatňování sankcí 

vůči poskytovatelům platebních služeb, kteří zpracovávají platby, které nejsou v 

souladu se systémem SEPA, a vůči uživatelům platebních služeb, kteří dosud nepřešli 

na systém SEPA.  
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(8) Několik velkých uživatelů nástrojů inkasních plateb již uvedlo, že hodlají realizovat 

přechod ke dni blízkému konci stanovené lhůty. Případné odložení těchto projektů 

přechodu by mohlo vést k dočasnému tlaku na příchozí platby a peněžní toky, a tudíž 

na výši pokladní hotovosti dotčených společností. Takový opožděný přechod 

značného rozsahu by rovněž mohl vytvářet některá úzká místa, zejména na úrovni 

bank a prodejců softwaru, kteří mohou být vystaveni určitým omezením z hlediska 

jejich kapacit. Dodatečná lhůta pro postupné zavádění nového systému by umožnila 

odstupňovanější přístup. Účastníci trhu, kteří ještě nezačali realizovat nezbytná 

přizpůsobení pro dosažení souladu se systémem SEPA, se vyzývají, aby tak učinili co 

nejdříve. Účastníci trhu, kteří již začali přizpůsobovat své platební procesy, by však 

měli dokončit přechod co možná nejrychleji. 
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(9) Vzhledem k celkovému cíli, jímž je realizovat koordinovaný a integrovaný přechod, je 

vhodné, aby se přechodné období vztahovalo na úhrady SEPA i inkasa SEPA. 

Rozdílná přechodná období pro úhrady SEPA a inkasa SEPA by vedla k nejasnostem 

na straně spotřebitelů, poskytovatelů platebních služeb, malých a středních podniků a  

ostatních uživatelů platebních služeb.  

(10) V zájmu právní jistoty a s cílem zabránit přerušení v uplatňování nařízení (EU) 

č. 260/2012 je nezbytné, aby toto nařízení vstoupilo naléhavě v platnost a použilo se se 

zpětným účinkem ode dne 31. ledna 2014. 

(11) Vzhledem k naléhavosti situace by měla být použita výjimka ze lhůty osmi týdnů 

uvedené v článku 4 Protokolu č. 1 o úloze vnitrostátních parlamentů v Evropské unii, 

připojeného ke Smlouvě o Evropské unii, Smlouvě o fungování Evropské unie a 

Smlouvě o založení Evropského společenství pro atomovou energii. 

(12) Nařízení (EU) č. 260/2012 by proto mělo být odpovídajícím způsobem změněno, 

PŘIJALY TOTO NAŘÍZENÍ: 



 

PE526.408v01-00 14/16 RR\1016223CS.doc 

CS 

Článek 1 

V článku 16 nařízení (EU) č. 260/2012 se odstavec 1 nahrazuje tímto: 

„1. Odchylně od čl. 6 odst. 1 a 2 mohou poskytovatelé platebních služeb do 1. srpna 

2014 nadále zpracovávat platební transakce v eurech ve formátech odlišných od 

formátů požadovaných tímto nařízením pro úhrady a inkasa.  

Členské státy použijí pravidla týkající se sankcí za porušení čl. 6 odst. 1 a 2 

stanovená v souladu s článkem 11 ode dne 2. srpna 2014. 

Odchylně od čl. 6 odst. 1 a 2 mohou členské státy povolit poskytovatelům platebních 

služeb, aby do 1. února 2016 poskytovali uživatelům platebních služeb u 

vnitrostátních platebních transakcí konverzní služby, a umožnili jim tak i nadále 

používat číslo účtu ve formátu BBAN místo identifikátoru platebního účtu podle 

bodu 1 písm. a) přílohy, a to pod podmínkou, že je zajištěna interoperabilita pomocí 

technicky proveditelné a bezpečné konverze čísla účtu ve formátu BBAN plátce a 

příjemce na příslušný identifikátor platebního účtu podle bodu 1 písm. a) přílohy. 

Tento identifikátor platebního účtu se poskytne uživatelům platebních služeb, kteří 

dávají podnět k platbě, případně před provedením platby. Poskytovatelé platebních 

služeb v takovém případě neúčtují uživatelům platebních služeb žádné poplatky, 

které by byly přímo či nepřímo spojeny s těmito konverzními službami.“ 
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Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské 

unie.  

Použije se se zpětným účinkem ode dne 31. ledna 2014. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V ... dne 

Za Evropský parlament Za Radu 

předseda předseda nebo předsedkyně 

 

 

 



 

PE526.408v01-00 16/16 RR\1016223CS.doc 

CS 

POSTUP 

Název Přechod na úhrady a inkasa prováděné v rámci celé Unie 

Referenční údaje COM(2013)0937 – C7-0008/2014 – 2013/0449(COD) 

Datum předložení EP 20.12.2013    

Věcně příslušný výbor 

       Datum oznámení na zasedání 

ECON 

16.1.2014 
   

Výbor(y) požádaný(é) o stanovisko 

       Datum oznámení na zasedání 

IMCO 

16.1.2014 

JURI 

16.1.2014 
  

Nezaujetí stanoviska 

       Datum rozhodnutí 

IMCO 

22.1.2014 

JURI 

16.1.2014 
  

Zpravodaj(ové) 

       Datum jmenování 

Sharon Bowles 

14.1.2014 
   

Zjednodušený postup - datum 

rozhodnutí 

16.1.2014 

Projednání ve výboru 16.1.2014    

Datum přijetí 16.1.2014    

Datum předložení 21.1.2014 

 
 


